
「神部龍章の部屋」独自提供教材 

（第１回：2023 年 8月公開） 
 

中国語検定試験 

３級 
筆記模擬試験 

試験時間 70分 
（注） 

１．この模擬試験は、ブログサイト「神部龍章の部屋」の「短期間で中国語検定試験３級

合格を目指す講座」、「中国語文法講座」をご覧いただいている読者の方々が実力確認を

行われることを手助けするための教材です。本教材の内容をネット上で引用される場合

は、予め、info@ryushou-kanbe.com まで必ずご連絡をお願いいたします。 

２．本教材の内容は、日本中国語検定協会（https://www.chuken.gr.jp/tcp/test.html）

にて公開掲載されている内容を独自に分析した上で、神部龍章の部屋において、完全な

オリジナル版として作成したものです。当該検定協会とは一切関係がございませんので

ご留意ください。 

３．中国語検定試験３級の試験時間は、本番ではリスニング試験と筆記試験を合わせて

100 分ですが、本教材は、筆記試験のみで構成されているため、本番のリスニング試験

が概ね 30 分程度であることを勘案し、目安として試験時間を 70分として設定しており

ます。 

４．本教材に関する解説をご希望の方は、以下の方法にて、動画「解答と解説」をダウン

ロードすることができます。 

（１）神部龍章の部屋が運営する「ショップ/ダウンロード」の頁でご購入いただけます。 

（２）「東進ゼミナール」を運営する（株）東進が手掛けるオンラインレッスンサイト

「Live Teachers」にて、問題の解答と解き方などについて 30分のオンライン講義にて

実施しております。動画教材付です。詳しくは以下をご参照ください。 

 LIVE講義 https://live-teachers.com/courses/135478/ 

 個別講義 https://live-teachers.com/courses/86214/ 
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1．⑴～⑸の中国語と声調の組み合わせが同じものを，①～④の中から 1つ選びなさい。 

（10 点） 

⑴ 关心   ① 医院    ② 风景     ③ 非常     ④ 交通 

 

⑵ 留学   ① 台风    ② 文明     ③ 人口     ④ 国际 

 

⑶ 椅子   ① 旅游    ② 好吃     ③ 可以     ④ 法律 

 

⑷ 报告   ① 散步    ② 代表     ③ 过年     ④ 健康 

 

⑸ 寒冷   ① 重要    ② 零钱     ③ 解决     ④ 孩子 

 

2．⑹～⑽の中国語の正しいピンイン表記を，①～④の中から 1つ選びなさい。  

（10 点） 

⑹ 从来    ① cónglāi     ② cónglái     ③ sónglái    ④ sónglái 

  

⑺ 方便    ① fāngbiàn     ② fāngbiān     ③ fōngbiān   ④ fānbiàn  

 

⑻ 起床    ① qǔchuáng    ② qǐchuáng     ③ qǐchuéng   ④ qǐchuán  

 

⑼ 商场    ① shōngchǎng   ② shāngchěng  ③ shāngchěn  ④ shāngchǎng  

 

⑽ 照相      ① zhàoxiāng     ② zhàoxiān     ③ zàoxiāng   ④ zhàoxiān 

 

 

    ⑴～⑽の中国語の空欄を埋めるのに最も適当なものを，①～④の中から 1つ選びなさい。 

 （20 点） 

 ⑴ 我总是在这（    ）路迷路。 

 ① 通        ② 本         ③ 条      ④ 所  

 

⑵ 这个菜对我来说（    ）咸，但是据说是正宗的味道。 

① 一点儿           ② 一会儿        ③ 一下儿    ④ 有点儿 

 

⑶ 我把手提包忘（    ）教室里了。 

① 到        ② 在        ③ 有      ④ 去  

 

⑷ 她（    ）健康，决定提前一个小时睡觉。 

 ① 除了        ② 好像         ③ 为了      ④ 不仅  

筆 記 
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⑸ 已经是 12 月 25 日了。（  ）1 月 1 号只有一个星期了。 

① 离         ② 从            ③ 跟      ④ 向 

 

⑹ 他们每天都走（  ）去上学。 

① 到              ② 了               ③ 的     ④ 着  

 

⑺ 能不能（  ）你的暑假作業筆記看我一下？ 

① 给           ② 使               ③ 让         ④ 把  

 

⑻ 今晚天上没有月亮，（  ）星星也没有。 

① 跟              ② 对         ③ 连    ④ 就 

 

⑼ 我的个子（  ）有弟弟高。 

① 不              ② 被         ③ 没    ④ 在  

 

⑽ 因为这部电影很有趣，所以我昨天（  ）去看了。 

① 会              ② 才             ③ 再    ④ 又  

 

 

 

1．⑴～⑸の日本語の意味に合う中国語を，①～④の中から 1つ選びなさい。 

 （10 点） 

⑴ 宿題をやり終えていない学生がまだ何名いますか。  

① 还有多少没做完作业学生？ 

② 没做完作业还有多少学生？ 

③ 还有多少学生没做完作业？ 

④ 多少学生有作业还没做完？ 

 

⑵ ここには誤字が１つありますが、見てわかりましたか。 

① 这里有一个错别字，你看出来了吗?  

② 这里有一个错别字，你出来看了吗? 

③ 一个错别字有这里，你看出来了吗?   

④ 一个错别字有这里，你出来看了吗? 

 

⑶ 彼女たちはみんな歩いて教室に入ってきました。  

① 她们都走进教室来了。  

② 她们都走进了来教室。  

③ 她们都走了进教室来。  

④ 她们教室都走进来了。 
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⑷ この文を日本語に翻訳してください。 

① 请把这句话翻译日语成。 

② 请把这句话翻译成日语。 

③ 请把日语翻译成这句话。  

④ 请把日语这句话翻译成。 

 

⑸ 私は書店で日中辞書を 2 冊買いました。 

① 我在书店两本日汉词典买了。  

② 我买了两本日汉词典在书店。  

③ 我在书店买了两本日汉词典。  

④ 我在书店买两本日汉词典了。 

 

 

2．⑹～⑽の日本語の意味になるように①～④を並べ替えたときに，［  ］内に入るものを 

選びなさい。 

 （10 点）  

⑹ 今日、あなたは中華まんを何個食べましたか。 

今天你      ［   ］             。? 

 

 ① 包子       ② 几个        ③ 吃         ④ 了 

 

⑺ 壁に水墨画がかかっています。 

墙上                  ［   ］ 。 

 

 ① 一幅       ② 水墨画      ③ 着         ④ 挂 

 

⑻ 彼はあなたより 10 センチ背が高い。  

他            ［   ］       。 

 

 ① 比        ② 你         ③ 十厘米     ④ 高 

 

⑼ 実は、私は日本に住んでおります。 

其实我      ［   ］             的。 

 

 ① 日本       ② 在        ③ 住         ④ 是 

 

⑽ 劉先生は教え方が上手ですか。  

刘老师      ［   ］             ？ 

 

 ① 得        ② 吗         ③ 好        ④ 教 



 

 

次の文章を読み，⑴～⑹の問いの答えとして最も適当なものを，①～④の中から 1つ選びなさい。 

 （20 点） 

 

《灰姑娘》，我想大家都知道这个故事吧。灰姑娘被托付在后母的家里，生活在被后母虐待和后

母的女儿们嘲笑的环境中。一天，老巫婆为她做了一    ⑴    南瓜马车和其他东西，这样灰姑娘

就可以参加城堡里的舞会了。在那里，她遇到了一位可爱的王子，但在时间即将到期时，她匆忙离

开，留下了一只玻璃鞋。    ⑵    ，被确认剩下的玻璃鞋只有灰姑娘尺寸合适，和皇子幸福的结

婚了。 

 

顺便说一下，在现代日本，大家都知道“灰姑娘”，但似乎即使在日本，旧的翻译是“灰烬覆盖

的公主”。 如果你把很多女孩崇拜的灰姑娘稱為“灰烬覆盖的公主”，你會被罵的。有人说:“把自

己憧憬的公主变成满身是灰的人，太过分了”，     ⑶    有人会感到悲伤，也有人会感到愤慨。

那么他们为什么要这样翻译这个名字呢？ 

 

在日本，有很多人    ⑷    这是主角的真名。然而，在原著中，她的真名是“艾拉”。

“Cinderella”变成了“Cinder”＋“Ella”，但是你知道“Cinder”的意思吗？ 它是“灰烬”。

灰姑娘这个名字是她恶毒的继母给她起的，当她在继母的房子里打扫壁炉时，她叫她“灰姑娘”(被

灰烬覆盖的艾拉)。这是她的“昵称”。 

 

换句话说，    ⑸    在片假名中改名为“灰姑娘”，在日本广为人知，    ⑸    失去了原来

的意思。在日本，作为少女的憧憬，“Cinderella”听起来很好听，但是其实它的真正含义是“被灰

覆盖的艾拉”。这是前几天我和朋友的家人见面时发生的事情。当我看到我朋友的小女儿高兴地

说:“我是灰姑娘!” ，我暗自差点笑出来。因为那时我想:“她称自己满身是灰。” 

 

⑴ 空欄⑴を埋めるのに適当なものはどれか。  

① 台       ② 条        ③ 辆        ④ 把  

 

⑵ 空欄⑵を埋めるのに適当なものはどれか。  

① 因为       ② 虽然        ③ 不管        ④ 然后  

 

⑶ 空欄⑶を埋めるのに適当なものはどれか。  

① 快要       ② 不但          ③ 不行          ④ 好像  

 

⑷ 空欄⑷を埋めるのに適当なものはどれか。  

① 认为       ② 否认          ③ 不认       ④ 因为  

 

⑸ 2 か所の空欄⑸を埋めるのに適当な語の組合せはどれか。  

① 虽然．．．但是  ② 因为．．．所以  ③ 不管．．．总是  ④ 好像．．．一样  
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⑹ 本文の内容と一致しないものはどれか。  

① 灰姑娘参加了城堡里的舞会，遇到了可爱的王子。  

② 她的继母给她取名为灰姑娘。真正的名字是“艾拉”。  

③ 我看到我朋友的小女儿高兴地说:“我是满身是灰。”  

④ 被确认剩下的玻璃鞋只有灰姑娘尺寸合适。  

 

 

 

 

⑴～⑸の日本語を中国語に訳し，漢字（簡体字）で書きなさい。 

 （漢字は崩したり略したりせずに書き，文中・文末には句読点や疑問符をつけること。） 

 （20 点） 

⑴ 彼女は中国語を流ちょうに話します。 

 

 

⑵ 李さんは東京で美味しいものをたくさん食べました。  

 

 

⑶ 山田さんは毎日電子メールで連絡しています。  

 

 

⑷ ここから北に向かってまっすぐ行ってください。  

 

 

⑸ わたしの自転車は弟に乗って行かれました。 

 

 

 

 

 

( 以上 ) 
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